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II 69c 

Tu cabeza, niña, 

ies muy redondita 

que va pareciendo leré 

una manzanita. 
 

Tu pelo, niña, 

son dos trenzas de oro 

que cuando lo peinas leré 

te se enreda todo. 
 

Tu frente, niña, 

es campo de guerra 

donde el rey cotido leré 

puso su bandera.  
 

Tus pestañas, niña,  

puntas de alfileres 

que cuando me mira leré 

clavármelas quieres.  
 

Tus ojos, niña, 

son dos luceritos 

que van alumbrando leré 

y a tu cuerpecito. 
 



 
 

Audio de procedencia:  MPG_SchSa_0200_015_b_en_Viana_VIII_2_282 

Tus narices, niña, 

ies punta mi espada 

que cuando me mira leré 

y es que me la clavas. 
 

Tu boca, niña, 

es un cuartelito 

y los dientes todos leré 

son los soldaditos. 
 

Tu garganta, niña, 

tan pura y tan bella 

todo lo que bebes leré 

te se ve por ella. 
 

Tu embigo, niña, 

es un botón de oro 

donde se recrea leré 

todo mi tesoro. 

 

Tus murlos, niña, 

son dos mis columnas 

donde se recrea leré 

el sol y la luna.  

 


